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® ARY'S

[PL] LAMPKA NOCNA LED RGB Z DZWIEKIEM [EN] LED RGB NIGHT LIGHT WITH
SOUND [DE] LED-RGB-NACHTLICHT MIT TON [FR] VEILLEUSE LED RGB AVEC SON
[ES] LUZ NOCTURNA LED RGB CON SONIDO [IT] LAMPADA NOTTURNA LED RGB CON
SUONO [DK] LED RGB NATLAMPE MED LYD [NL] LED RGB NACHTLAMP MET GELUID
[SE] LED RGB NATTAMPA MED LJUD [FI] LED RGB YOVALO AANELLA [NO] LED RGB
NATTLYS MED LYD [CZ] LED RGB NOCNi LAMPICKA SE ZVUKEM [SK] LED RGB NOCNA
LAMPAK S ZVUKOM [HU] LED RGB EJJELI LAMPA HANGGAL [RO] VEIOZA LED RGB CU
SUNET [GR] ®QTAKI NYKTOZ LED RGB ME HXO [MK] LED RGB HOKHA CBETW/IKA
CO 3BYK [SI] LED RGB NOCNA LUCKA Z ZVOKOM [HR] LED RGB NOCNA LAMPA SA
ZVUKOM [BG] LED RGB HOLLLHA JJAMMA CbC 3BYK [RU/BY] LED RGB HOYHWK CO
3BYKOM [UA] LED RGB HIYHWK 13 3BYKOM [LT] LED RGB NAKTINE LEMPA SU GARSU
[LV] LED RGB NAKTS LAMPA AR SKANU [EE] LED RGB OOLAMP HELIGA

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

Q marys.fun
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(2) Ustawienie czasu/ sygnat
dzwiekowy

(1) Gtosnik

(3) Tryby: OFF/RGB/$wiatto biate

(4) Wskaznik tadowania/
Lampka kontrolna

(5) USB-C - port tadowania

tadowanie

E Produkt posiada wbudowany akumu-

lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub
portu USB w komputerze do tadowa-
nia produktu. Wskaznik tadowania (4)
zapala sie podczas tadowania i gasnie

(Jégzibjsls.c po petnym natadowaniu.

(w zestawie) e



(2) Sygnat diwiekowy/ Ustawienie czasu

Sygnat diwiekowy

Po wtaczeniu produktu naciénij i przytrzymaj przycisk z ikona gtosnika (2),
aby wiaczyc lub wytaczy¢ dzwiek. Stukniecie produktu spowoduje urucho-
mienie i odtworzenie dzwieku.

Ustawienie czasu

Gdy lampka $wieci, dwukrotnie naciénij przycisk z ikona gtoénika (2) - zaswie-
ci sig (4) lampka kontrolna i rozlegnie sie dzwiek informujacy, ze $wiatto jest
ustawione na automatyczne wytgczenie po 15 minutach. Ponownie kliknij
dwukrotnie przycisk, aby anulowac ustawienie timera; lampka kontrolna
zgasnie, wskazujac, ze timer zostat anulowany.

(3) Tryby
OFF - Wytaczanie
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem. Ustaw ‘MM
suwak w pozycji OFF, jesli chcesz wytgczy¢ $wiatto. Przesun na

$rodek lub w prawo, jesli chcesz je witgczyc.

Tryb RGB
Przesuri suwak na $rodek - nad ikone teczy, jesli chcesz wiaczy¢ Swia- m)
° tto kolorowe. Automatycznie wigczy sie cykliczna zmiana

koloréw. Puknij lampke by samodzielnie zmieniac kolory. OFF ™



Tryb Swiatfa biatego
Przesun suwak maksymalnie w prawo - nad ikone stoneczka, m
jesli chcesz wigczy¢ $wiatto biate. Puknij lampke by zmieni¢

jasnosé (3 poziomy). OFF A .a

Parametry produktu

Nazwa produktu: LENIWY PIESEK LAMPKA NOCNA LED RGB
Z DZWIEKIEM

Symbol: MW61485

Kolor produktu: Biaty

Napiecie znamionowe: DC5V

Moc: 1.5W

Barwa sSwiatfa: 3000K + RGB

Pojemnos$é akumulatora: Lithium-ionBattery, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh

Czas tadowania: 4h

Czas pracy: 6-24h

Waga: 156g

Materiat: ABS+HIPS+Silikon

Wymiary: 144x103x65mm °



o Nataduj produkt do petna przed pierwszym
uzyciem lub po dtugim czasie nieuzywania.
® Produkt nie powinien by¢ umieszczany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w srodowisku o wysokiej temperaturze lub
wysokiej wilgotnosci.
o Trzymaj produkt z dala od wody.
® Produkt posiada wbudowany akumulator.
o Nie rozkrecaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu na
wiasna reke.
o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.
® Produkt stuzy wytacznie do dekoracji i nie nadaje sie do
dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.
o Nie zwija¢ ciasno przewodu (ryzyko przerwania przewodu).
Nie uzywac gdy widoczne jest uszkodzenie przewodu lub izolacji.
W przypadku uszkodzenia przewodu lub izolacji produkt nie nadaje sie
do uzytku. Nie przecinac, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.
o Do tadowania produktu uzywaj tadowarki-USB przynajmniej 1A.



[EN] LAZY DOG

(1) Speaker, (2) Timer/Sound signal, (3) Modes: OFF/RGB/white light, (4)
Charging indicator/Control light, (5) USB-C - charging port

CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a
computer USB port to charge the product. The charging indicator (4) lights
up while charging and turns off when fully charged. (6) USB to USB-C cable
(included)

(2) SOUND SIGNAL/TIMER SETTING

SOUND SIGNAL. After turning on the product, press and hold the button with
the speaker icon (2) to turn the sound on or off. Tapping the product will
activate and play the sound.

TIMER SETTING. When the lamp is on, double press the button with the
speaker icon (2) — the control light (4) will turn on and a sound will indicate
that the light is set to automatically turn off after 15 minutes. Press the
button twice again to cancel the timer setting; the control light will turn off,
indicating the timer is canceled.

(3) MODES

OFF — TURN OFF. Fully charge the product before first use. Set the slider to
OFF to turn the light off. Slide it to the middle or right to turn it on.

RGB MODE. Slide the switch to the middle — over the rainbow icon —to turn
on the color light. The colors will cycle automatically. Tap the lamp to manu-
ally change colors.

WHITE LIGHT MODE. Slide the switch all the way to the right — over the sun
icon —to turn on the white light. Tap the lamp to adjust brightness (3 levels).
PRODUCT PARAMETERS

Product name: LAZY DOG LED RGB NIGHT LIGHT WITH SOUND

Model: MW61485

Product color: White

Rated voltage: DC5V

Power: 1.5W

Light color: 3000K + RGB

Battery capacity: Lithium-ion Battery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Charging time: 4h

Working time: 6-24h

Weight: 156g

Material: ABS+HIP+Silicone

Dimensions: 144x103x65mm

WARNING!

o Fully charge the product before first use or after a long period of
non-use.



® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product in high temperature or high humidity environments.
® Keep the product away from water.

® The product has a built-in battery.

® Do not disassemble, repair, or modify the product on your own.

e The light source in the product is non-replaceable.

® The product is intended for decoration only and is not suitable for long-
term room illumination.

® Do not tightly coil the cable (risk of breakage). Do not use if the cable or in-
sulation is visibly damaged. If the cable or insulation is damaged, the product
is not suitable for use. Do not cut, extend, or shorten the cable.

® Use at least a 1A USB charger to charge the product.

[DE] FAULER HUND
(1) Lautsprecher, (2) Zeiteinstellung / Tonsignal, (3) Modi: OFF/RGB/weiRes
Licht, (4) Ladeanzeige / Kontrollleuchte, (5) USB-C - Ladeanschluss
LADEN: Das Produkt verflgt tiber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie
ein DC5V 1A Ladegerat oder den USB-Anschluss eines Computers, um das
Produkt zu laden. Die Ladeanzeige (4) leuchtet wahrend des Ladevorgangs
und erlischt, wenn der Akku vollstandig geladen ist. (6) USB-zu-USB-C-Kabel
(im Lieferumfang enthalten)
(2) TONSIGNAL / ZEITEINSTELLUNG
TONSIGNAL: Nach dem Einschalten des Produkts driicken und halten Sie die
Taste mit dem Lautsprechersymbol (2), um den Ton ein- oder auszuschalten.
Ein Klopfen auf das Produkt aktiviert und spielt den Ton ab.
ZEITEINSTELLUNG: Wenn das Licht eingeschaltet ist, driicken Sie zweimal die
Taste mit dem Lautsprechersymbol (2) — die Kontrollleuchte (4) leuchtet und
ein Ton erklingt, der anzeigt, dass das Licht auf automatisches Ausschalten
nach 15 Minuten eingestellt ist. Driicken Sie erneut zweimal, um den Timer
abzubrechen; die Kontrollleuchte erlischt und zeigt an, dass der Timer deak-
tiviert wurde.
(3) MODI
OFF — AUSSCHALTEN: Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch voll-
standig auf. Stellen Sie den Schieberegler auf OFF, um das Licht auszuschalten.
Schieben Sie ihn in die Mitte oder nach rechts, um das Licht einzuschalten.
RGB-MODUS: Schieben Sie den Schalter in die Mitte — Uber das Regenbogen-
symbol —, um das farbige Licht einzuschalten. Der Farbwechsel wird automa-
tisch aktiviert. Klopfen Sie auf die Lampe, um die Farben manuell zu wechseln.
WEISSLICHTMODUS: Schieben Sie den Schalter ganz nach rechts —
tber das Sonnensymbol —, um das weiRe Licht einzuschalten. Klopfen
Sie auf die Lampe, um die Helligkeit zu dndern (3 Stufen).



PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Produktname: FAULER HUND LED-RGB-NACHTLICHT MIT TON

Modell: MW61485

Produktfarbe: Weill

Nennspannung: DC5V

Leistung: 1.5W

Lichtfarbe: 3000K + RGB

Akkukapazitat: Lithium-lonen-Akku, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Ladezeit: 4h

Betriebszeit: 6-24h

Gewicht: 156g

Material: ABS + HIP + Silikon

Abmessungen: 144x103x65mm

HINWEIS!

® Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch oder nach langerer Nicht-
benutzung vollstandig auf.

® Das Produkt sollte nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
e Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur
oder hoher Luftfeuchtigkeit.

o Halten Sie das Produkt von Wasser fern.

® Das Produkt verfiigt Giber einen eingebauten Akku.

e Offnen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenstandig.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das Produkt dient ausschlieRlich zu Dekorationszwecken und ist nicht fir
eine dauerhafte Raumbeleuchtung geeignet.

® Das Kabel nicht fest zusammenrollen (Gefahr des Kabelbruchs). Nicht ver-
wenden, wenn das Kabel oder die Isolierung beschadigt ist. Bei beschadigtem
Kabel oder Isolierung ist das Produkt nicht mehr verwendbar. Das Kabel nicht
durchtrennen, verlangern oder kiirzen.

® \erwenden Sie zum Laden des Produkts ein USB-Ladegerat mit mindestens 1A.

[FR] CHIOT PARESSEUX

(1) Haut-parleur, (2) Réglage de I'heure / signal sonore, (3) Modes : OFF/
RGB/lumiére blanche, (4) Indicateur de charge / témoin lumineux, (5) Port de
charge USB-C

CHARGE : Le produit contient une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou le port USB de I'ordinateur pour charger le produit. L'indicateur
de charge (4) s’allume pendant la charge et s’éteint lorsque la charge est
complete. (6) Cable USB - USB-C (inclus)

(2) SIGNAL SONORE / REGLAGE DE L'HEURE

SIGNAL SONORE. Apres avoir allumé le produit, appuyez longuement



sur le bouton avec I'icone du haut-parleur (2) pour activer ou désactiver le
son. Taper sur le produit déclenchera et lira le son.
REGLAGE DE L'HEURE. Lorsque la lampe est allumée, appuyez deux fois sur le
bouton avec I'icdne de haut-parleur (2) — le témoin lumineux (4) s’allume et
un son retentit, signalant que la lumiére s’éteindra automatiquement aprés
15 minutes. Appuyez de nouveau deux fois pour annuler le minuteur ; le
témoin lumineux s'éteindra pour indiquer que la minuterie a été désactivée.
(3) MODES
OFF — ETEINT. Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation.
Placez le commutateur sur OFF si vous souhaitez éteindre la lumiére. Faites
glisser vers le centre ou vers la droite si vous souhaitez I'allumer.
MODE RGB. Faites glisser le commutateur au centre — vers I'icbne arc-en-ciel
— si vous souhaitez allumer la lumiére colorée. Le changement de couleurs
cycliqgue démarre automatiquement. Tapotez la lampe pour changer manuel-
lement les couleurs.
MODE LUMIERE BLANCHE. Faites glisser le commutateur complétement a
droite — vers I'icbne de soleil — pour allumer la lumiére blanche. Tapotez la
lampe pour changer la luminosité (3 niveaux).
PARAMETRES DU PRODUIT
Nom du produit : CHIOT PARESSEUX VEILLEUSE LED RGB AVEC SON
Modele : MW61485
Couleur du produit : Blanc
Tension nominale : DC5V
Puissance : 1.5W
Couleur de la lumiére : 3000K + RGB
Capacité de la batterie : Lithium-ion Battery, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh
Temps de charge : 4h
Temps de fonctionnement : 6-24h
Poids : 156g
Matériaux : ABS+HIP+Silicone
Dimensions : 144x103x65mm
ATTENTION !
e Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période sans utilisation.
® Le produit ne doit pas étre placé avec une inclinaison supérieure a 6°.
o N'utilisez pas le produit dans un environnement a haute température ou
humidité élevée.
® Gardez le produit a I'écart de I'eau.
® Le produit contient une batterie intégrée.



e Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-méme.
® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration et ne convient pas a
I'éclairage prolongé des piéces.

® Ne pas enrouler fermement le cable (risque de rupture du cable). Ne pas utiliser si
le cable ou I'isolation est endommagé. En cas de dommage au cable ou a l'isolation,
le produit est inutilisable. Ne pas couper, rallonger ou raccourcir le cable.

e Utilisez un chargeur USB d’au moins 1A pour charger le produit.

[ES] PERRITO PEREZOSO

(1) Altavoz, (2) Configuracién de tiempo / sefial sonora, (3) Modos: OFF/RGB/
luz blanca, (4) Indicador de carga / Luz de control, (5) USB-C - puerto de carga
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Usa un cargador DC5V 1A
o el puerto USB del ordenador para cargar el producto. El indicador de carga
(4) se enciende durante la carga y se apaga cuando la carga esta completa. (6)
Cable USB - USB-C (incluido)

(2) SENAL SONORA / CONFIGURACION DE TIEMPO

SENAL SONORA. Después de encender el producto, mantén pulsado el botén
con el icono de altavoz (2) para activar o desactivar el sonido. Al tocar el
producto, se activara y reproducira el sonido.

CONFIGURACION DE TIEMPO. Cuando la luz esta encendida, pulsa dos veces
el botdn con el icono del altavoz (2) — se encendera la luz de control (4) y
sonara una sefial indicando que la luz se apagard automaticamente después
de 15 minutos. Pulsa de nuevo dos veces para cancelar el temporizador; la luz
de control se apagara indicando que el temporizador ha sido cancelado.

(3) MODOS

OFF — APAGADO. Carga completamente el producto antes del primer uso.
Coloca el interruptor en la posicion OFF si deseas apagar la luz. Deslizalo al
centro o a la derecha para encenderla.

MODO RGB. Desliza el interruptor al centro — sobre el icono del arcoiris, si
deseas encender la luz de colores. El cambio de colores comenzara automati-
camente en ciclo. Toca la ldmpara para cambiar los colores manualmente.
MODO DE LUZ BLANCA. Desliza el interruptor completamente a la derecha —
sobre el icono del sol, si deseas encender la luz blanca. Toca la lampara para
cambiar la intensidad (3 niveles).

PARAMETROS DEL PRODUCTO

Nombre del producto: PERRITO PEREZOSO LUZ NOCTURNA LED RGB CON
SONIDO

Simbolo: MW61485

Color del producto: Blanco

Voltaje nominal: DC5V



Potencia: 1.5W

Color de luz: 3000K + RGB

Capacidad de la bateria: Bateria de ion de litio, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh

Tiempo de carga: 4h

Tiempo de funcionamiento: 6-24h

Peso: 156g

Material: ABS + HIP + Silicona

Dimensiones: 144x103x65mm

iATENCION!

® Carga completamente el producto antes del primer uso o después de un
largo periodo sin uso.

® El producto no debe colocarse con una inclinacién mayor a 6°.

® No uses el producto en ambientes de alta temperatura o alta humedad.
e Mantén el producto alejado del agua.

® El producto tiene una bateria incorporada.

e No desmontes, repares ni modifiques el producto por tu cuenta.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

® El producto esta destinado Unicamente a fines decorativos y no es adecua-
do para iluminacion continua de estancias.

e No enrolles el cable con fuerza (riesgo de rotura). No usar si el cable o el
aislamiento estan dafiados. Si el cable o el aislamiento estan dafiados, el
producto no debe utilizarse. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Para cargar el producto, utiliza un cargador USB de al menos 1A.

[IT] CAGNOLINO PIGRO

(1) Altoparlante, (2) Impostazione del timer/ segnale acustico, (3) Modalita:

OFF/RGB/Iuce bianca, (4) Indicatore di carica/ Spia di controllo, (5) USB-C -

porta di ricarica

RICARICA: Il prodotto é dotato di una batteria integrata. Utilizzare un

caricatore DC5V 1A o una porta USB del computer per caricare il prodotto.

Lindicatore di carica (4) si accende durante la ricarica e si spegne al termine

della ricarica. (6) Cavo USB - USB-C (incluso)

(2) SEGNALE ACUSTICO / IMPOSTAZIONE DEL TIMER

SEGNALE ACUSTICO. Dopo aver acceso il prodotto, tenere premuto il pulsante

con I'icona dell’altoparlante (2) per attivare o disattivare il suono. Toccare il

prodotto avviera e riprodurra il suono.

IMPOSTAZIONE DEL TIMER. Quando la luce e accesa, premere due volte il pul-
sante con I'icona dell’altoparlante (2) — si accendera la spia di controllo
(4) e si sentira un suono che indica che la luce si spegnera automatica-
mente dopo 15 minuti. Premere nuovamente due volte per annullare



il timer; |a spia si spegnera, indicando che il timer & stato disattivato.

(3) MODALITA

OFF - SPEGNIMENTO. Caricare completamente il prodotto prima del primo
utilizzo. Impostare il cursore su OFF per spegnere la luce. Spostarlo al centro o
a destra per accenderla.

MODALITA RGB. Spostare il cursore al centro — sopra I'icona dell’arcobaleno
— per accendere la luce colorata. L'illuminazione ciclica dei colori si attivera
automaticamente. Toccare la lampada per cambiare i colori manualmente.
MODALITA LUCE BIANCA. Spostare il cursore completamente a destra — sopra
I'icona del sole — per accendere la luce bianca. Toccare la lampada per rego-
lare la luminosita (3 livelli).

PARAMETRI DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: CAGNOLINO PIGRO LAMPADA NOTTURNA LED RGB CON
SUONO

Modello: MW61485

Colore del prodotto: Bianco

Tensione nominale: DC5V

Potenza: 1.5W

Colore della luce: 3000K + RGB

Capacita della batteria: Batteria agli ioni di litio, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh

Tempo di ricarica: 4h

Durata di funzionamento: 6-24h

Peso: 156g

Materiale: ABS+HIP+Silicone

Dimensioni: 144x103x65mm

ATTENZIONE!

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un
lungo periodo di inutilizzo.

e || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
e Non utilizzare il prodotto in ambienti con alta temperatura o umidita.

e Tenere il prodotto lontano dall’acqua.

o || prodotto e dotato di batteria integrata.

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli.

® La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.

e || prodotto & destinato esclusivamente alla decorazione e non é adatto
all'illuminazione prolungata degli ambienti.

e Non arrotolare strettamente il cavo (rischio di rottura). Non utilizzare

se il cavo o I'isolamento sono danneggiati. In caso di danni al cavo o
all’isolamento, il prodotto non & idoneo all’'uso. Non tagliare, prolun-

gare o accorciare il cavo.



® Per caricare il prodotto, utilizzare un caricatore USB di almeno 1A.

[DK] DOVEN HUND

(1) Hgjtaler, (2) Tidsindstilling/ lydsignal, (3) Tilstande: OFF/RGB/hvidt lys, (4)
Opladningsindikator/ kontrolampe, (5) USB-C — opladningsport
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader
eller USB-porten pa din computer til at oplade produktet. Opladningsindika-
toren (4) lyser under opladning og slukker, nar batteriet er fuldt opladet. (6)
USB — USB-C kabel (medfglger)

(2) LYDSIGNAL / TIDSINDSTILLING

LYDSIGNAL. Nar produktet er teendt, skal du trykke og holde knappen med
hgijttalerikonet (2) nede for at sla lyden til eller fra. Et let tryk pa produktet
aktiverer og afspiller lyden.

TIDSINDSTILLING. Nar lyset er taendt, tryk to gange pa knappen med
hgjttalerikonet (2) — kontrolampen (4) teendes, og der afspilles en lyd, der
indikerer, at lyset er indstillet til automatisk at slukke efter 15 minutter. Tryk
igen to gange for at annullere timeren; kontrolampen slukker og viser, at
timeren er deaktiveret.

(3) TILSTANDE

OFF — SLUK. Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug. Seet skyderen i OFF-po-
sition for at slukke lyset. Skub den til midten eller hgjre for at teende lyset.
RGB-TILSTAND. Skub skyderen til midten — over regnbueikonet — for at teende
farvet lys. Automatisk farveskift starter. Tryk let pa lampen for selv at skifte
farver.

HVIDT LYS-TILSTAND. Skub skyderen helt til hgjre — over solikonet — for at
taende hvidt lys. Tryk let pa lampen for at justere lysstyrken (3 niveauer).
PRODUKTSPECIFIKATIONER

Produktnavn: DOVEN HUND LED RGB NATLAMPE MED LYD

Model: MW61485

Produktfarve: Hvid

Nominel spaending: DC5V

Effekt: 1.5W

Lysfarve: 3000K + RGB

Batterikapacitet: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Opladningstid: 4t

Driftstid: 6-24t

Vaegt: 156g

Materiale: ABS+HIP+Silikone

Dimensioner: 144x103x65mm
e BEMZRK!
® Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter lang tids inaktivitet.



e Produktet ma ikke placeres i en vinkel over 6°.

® Brug ikke produktet i miljger med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.

e Hold produktet vaek fra vand.

® Produktet har et indbygget batteri.

® Skil ikke produktet ad, reparer eller modificér det ikke selv.

® Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

® Produktet er kun til dekoration og er ikke egnet til langvarig rumbelysning.
® Sno ikke kablet stramt (risiko for kabelbrud). Brug ikke produktet, hvis der
er synlige skader pa kablet eller isoleringen. Ved beskadiget kabel eller isoler-
ing er produktet uegnet til brug. Klip, forlaeng eller afkort ikke kablet.

® Brug en USB-oplader pa mindst 1A til opladning af produktet.

[NL] LUIE HONDJE

(1) Luidspreker, (2) Tijdinstelling/geluidssignaal, (3) Modi: UIT/RGB/wit licht,
(4) Laadindicator/Controlelampje, (5) USB-C - oplaadpoort

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V
1A-oplader of een USB-poort op een computer om het product op te laden.
De laadindicator (4) gaat branden tijdens het opladen en gaat uit zodra het
volledig is opgeladen. (6) USB - USB-C-kabel (meegeleverd)

(2) GELUIDSSIGNAAL/ TIUDINSTELLING

GELUIDSSIGNAAL. Na het inschakelen van het product, houd de knop met het
luidsprekerpictogram (2) ingedrukt om het geluid in of uit te schakelen. Door
op het product te tikken wordt het geluid geactiveerd en afgespeeld.
TIDINSTELLING. Wanneer het lampje brandt, druk twee keer op de knop

met het luidsprekericoon (2) — het controlelampje (4) gaat branden en er
klinkt een geluid dat aangeeft dat het licht automatisch wordt uitgeschakeld
na 15 minuten. Druk nogmaals twee keer op de knop om de timerinstelling
te annuleren; het controlelampje gaat uit, wat aangeeft dat de timer is
uitgeschakeld.

(3) MODI

UIT — UITSCHAKELEN. Laad het product volledig op véor het eerste gebruik.
Zet de schuifschakelaar in de stand UIT als je het licht wilt uitschakelen. Schuif
deze naar het midden of naar rechts om het licht in te schakelen.
RGB-MODUS. Schuif de schakelaar naar het midden — naar het regenboogi-
coon —om het kleurrijke licht in te schakelen. De kleuren zullen automatisch
cyclisch wisselen. Tik op de lamp om de kleuren handmatig te veranderen.
WIT LICHT-MODUS. Schuif de schakelaar helemaal naar rechts — naar het zon-
icoon — om het witte licht in te schakelen. Tik op de lamp om de helderheid
aan te passen (3 niveaus).

PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: LUIE HONDJE LED RGB NACHTLAMP MET GELUID



Model: MW61485

Productkleur: Wit

Nominale spanning: DC5V

Vermogen: 1.5W

Lichtkleur: 3000K + RGB

Batterijcapaciteit: Lithium-ionbatterij, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Oplaadtijd: 4 uur

Gebruikstijd: 6-24 uur

Gewicht: 156g

Materiaal: ABS+HIP+Siliconen

Afmetingen: 144x103x65mm

LET OP!

e Laad het product volledig op vdor het eerste gebruik of na een lange peri-
ode van niet-gebruik.

® Het product mag niet onder een hoek van meer dan 6° worden geplaatst.
® Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperatuur of hoge
luchtvochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water.

o Het product heeft een ingebouwde batterij.

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet op eigen initiatief.

® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

e Het product is uitsluitend bedoeld voor decoratief gebruik en niet geschikt
voor langdurige verlichting van ruimtes.

® Rol de kabel niet strak op (kans op kabelbreuk). Gebruik het product niet als
de kabel of isolatie beschadigd is. In geval van schade aan kabel of isolatie is
het product niet geschikt voor gebruik. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.
® Gebruik een USB-oplader van minimaal 1A voor het opladen van het
product.

[SE] SLOA HUNDEN
(1) Hogtalare, (2) Tidsinstéllning / ljudsignal, (3) Lagen: OFF/RGB/vitt ljus, (4)
Laddningsindikator / Kontrollampa, (5) USB-C - laddningsport
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare
eller en USB-port pa datorn for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (4)
tands under laddning och slacks nar laddningen &r klar. (6) USB - USB-C kabel
(medfoljer) .
(2) LJUDSIGNAL / TIDSINSTALLNING
LJUDSIGNAL. N&r produkten &r paslagen, tryck och héll ned knappen med
hogtalarikonen (2) for att sla pa eller stdnga av ljudet. En latt knackning
pa produkten aktiverar och spelar upp ljudet.
TIDSINSTALLNING. N&r lampan lyser, tryck tva ganger pa knappen med



hogtalarikonen (2) — kontrollampan (4) téands och ett ljud hors som indikerar
att lampan stangs av automatiskt efter 15 minuter. Tryck tva ganger igen for
att avbryta timerinstéllningen; kontrollampan slacks vilket visar att timern ar
avbruten.

(3) LAGEN

OFF — AVSTANGNING. Ladda produkten helt fére forsta anvandningen. Satt
reglaget i laget OFF om du vill stdnga av lampan. Skjut det till mitten eller
hoger for att sl pa.

RGB-LAGE. Skjut reglaget till mitten — 6ver regnbagsikonen for att sla pa fargat
ljus. Automatisk fargvaxling startar. Knacka pa lampan for att manuellt byta farg.
VITT LJUS-LAGE. Skjut reglaget langst till hoger — 6ver solikonen for att aktive-
ra vitt ljus. Knacka pa lampan for att justera ljusstyrkan (3 nivaer).
PRODUKTPARAMETRAR

Produktnamn: SLOA HUNDEN LED RGB NATTAMPA MED LJUD

Modell: MW61485

Farg: Vit

Nominell spanning: DC5V

Effekt: 1.5W

Ljusfarg: 3000K + RGB

Batterikapacitet: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Laddningstid: 4h

Drifttid: 6—24h

Vikt: 156g

Material: ABS+HIP+Silikon

Matt: 144x103x65mm

OBS!

e Ladda produkten helt fére férsta anvandningen eller efter en ldngre tids
forvaring.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.

e Anvand inte produkten i miljoer med hog temperatur eller hog luftfuk-
tighet.

e Hall produkten borta fran vatten.

® Produkten har ett inbyggt batteri.

® Skruva inte isdr, reparera eller modifiera produkten sjalv.

o Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

e Produkten ar endast for dekoration och lampar sig inte for langvarig rums-
belysning.

e Linda inte kabeln hart (risk fér kabelbrott). Anvand inte om kabeln

eller isoleringen ar skadad. Om kabeln eller isoleringen &r skadad ar
produkten obrukbar. Klipp, forlang eller forkorta inte kabeln.



® Anvind en USB-laddare pa minst 1A for att ladda produkten.

[FI] LAISKA KOIRULI

(1) Kaiutin, (2) Ajan asetus/ danisignaali, (3) Tilat: OFF/RGB/valkoinen valo, (4)
Latauksen merkklvalo/ Tilan merkkivalo, (5) USB-C - latausportti

LATTAUS: Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Kayta DC5V 1A -laturia tai ti-
etokoneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latauksen merkkivalo (4) syttyy
latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on valmis. (6) USB - USB-C -kaapeli
(sisdltyy pakkaukseen)

(2) AANISIGNAALI/ AJAN ASETUS

AANISIGNAALI. Kun tuote on paalld, paina ja pida painettuna kaiutinku-
vakkeella varustettua painiketta (2) ottaaksesi ddnen kayttoon tai poistaaksesi
sen kdytosta. Tuotteen napauttaminen kdynnistaa ja toistaa danen.

AJAN ASETUS. Kun valo on paalla, paina kahdesti kaiuttimen kuvakkeella
varustettua painiketta (2) — tilan merkkivalo (4) syttyy ja kuuluu merkkiaani,
joka ilmoittaa, etta valo sammuu automaattisesti 15 minuutin kuluttua. Paina
painiketta uudelleen kahdesti peruuttaaksesi ajastimen — merkkivalo sammuu
ja ilmoittaa, ettd ajastin on poistettu kaytosta.

(3) TILAT

OFF — SAMMUTUS. Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Ase-
ta liukukytkin OFF-asentoon sammuttaaksesi valon. Siirra keskelle tai oikealle
kaynnistaaksesi valon.

RGB-TILA. Siirra liukukytkin keskelle — sateenkaaren kuvakkeen kohdalle, jos
haluat kdynnistdd varivalon. Varit vaihtuvat automaattisesti. Napauta lamppua
vaihtaaksesi vareja manuaalisesti.

VALKOINEN VALO -TILA. Siirra liukukytkin darioikealle — auringon kuvakkeen
kohdalle, jos haluat kdynnistaa valkoisen valon. Napauta lamppua saataaksesi
kirkkautta (3 tasoa).

TUOTETIEDOT R o

Tuotteen nimi: LAISKA KOIRULI LED RGB YOVALO AANELLA

Malli: MW61485

Tuotteen vari: Valkoinen

Nimellisjannite: DC5V

Teho: 1.5W

Valon vari: 3000K + RGB

Akun kapasiteetti: Litiumioniakku, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Latausaika: 4h

Kayttoaika: 6-24h

Paino: 156
Materiaali: ABS+HIP+Silikoni
Mitat: 144x103x65mm



HUOMIO!

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pitkan kayttamat-
toman ajan jalkeen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

o Ala kdytd tuotetta korkeissa lampotiloissa tai kosteissa ymparistoissa.

® Pidd tuote poissa veden ldhelta.

® Tuotteessa on sisddnrakennettu akku.

® Ald pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Tuotteen valonldhde ei ole vaihdettavissa.

® Tuote on tarkoitettu vain koristekayttoon, eika sita ole tarkoitettu pitkaaikai-
seen huonevalaistukseen.

o Ali kierrd kaapelia tiukasti (kaapelin katkeamisen riski). Al kayta, jos
kaapelissa tai eristyksessa on nakyvid vaurioita. Jos kaapeli tai eristys on vauri-
oitunut, tuotetta ei saa kayttaa. Ala leikkaa, jatka tai lyhenna kaapelia.

® Kdytd tuotteen lataamiseen vahintaan 1A USB-laturia.

[NO] LAT HUND

(1) Hgyttaler, (2) Tidsinnstilling / lydsignal, (3) Moduser: AV/RGB/hvitt lys, (4)
Ladeindikator / kontrollampe, (5) USB-C — ladeport

LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller
USB-porten pa en datamaskin for a lade produktet. Ladeindikatoren (4) lyser
under lading og slukkes nar produktet er fulladet. (6) USB — USB-C-kabel
(inkludert)

(2) LYDSIGNAL / TIDSINNSTILLING

LYDSIGNAL. Etter at produktet er slatt pa, trykk og hold inne knappen med
heyttalerikonet (2) for & sla lyden pa eller av. A tappe pa produktet vil aktivere
og spille av lyden.

TIDSINNSTILLING. Nar lampen lyser, dobbeltklikk pa knappen med hgyt-
talerikonet (2) — kontrollampen (4) vil lyse og en lyd vil indikere at lyset er
satt til a sla seg av automatisk etter 15 minutter. Dobbeltklikk knappen igjen
for & kansellere tidsuret; kontrollampen slukkes og indikerer at timeren er
deaktivert.

(3) MODUSER

AV - SLA AV. Lad produktet fullstendig fgr fgrste gangs bruk. Sett bryteren i
AV-posisjon for a sl av lyset. Skyv til midten eller hgyre for 3 sla det pa.
RGB-MODUS. Skyv bryteren til midten — over regnbueikonet — for 3 aktivere
farget lys. Automatisk fargeskifte starter. Bergr lampen for & endre farge
manuelt.

HVITT LYS MODUS. Skyv bryteren helt til hgyre — over solikonet — for &
aktivere hvitt lys. Bergr lampen for a justere lysstyrken (3 nivaer).
PRODUKTDATA



Produktnavn: LAT HUND LED RGB NATTLYS MED LYD

Modell: MW61485

Produktfarge: Hvit

Nominell spenning: DC5V

Effekt: 1.5W

Lysfarge: 3000K + RGB

Batterikapasitet: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Ladetid: 4t

Brukstid: 6-24t

Vekt: 156g

Materiale: ABS + HIP + Silikon

Mal: 144x103x65mm

MERK!

o Lad produktet fullstendig fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids
oppbevaring.

® Produktet skal ikke plasseres i en vinkel som overstiger 6°.

o Ikke bruk produktet i omgivelser med hgy temperatur eller hgy luftfuk-
tighet.

o Hold produktet unna vann.

® Produktet har et innebygd batteri.

o |kke dpne, reparer eller modifiser produktet selv.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes ut.

® Produktet er kun ment for dekorasjon og er ikke egnet for langvarig rombe-
lysning.

o |kke vikle ledningen tett (risiko for kabelbrudd). Ikke bruk hvis kabelen eller
isolasjonen er synlig skadet. Ved skade pa kabel eller isolasjon skal produktet
ikke brukes. Ikke klipp, forleng eller forkort kabelen.

® Bruk en USB-lader pa minst 1A for a lade produktet.

[CZ] LENIVY PES
(1) Reproduktor, (2) Nastaveni ¢asu/ zvukovy signal, (3) ReZimy: OFF/RGB/bilé
svétlo, (4) Indikator nabijeni/ Kontrolka, (5) USB-C - nabijeci port
NABIJENI: Produkt ma vestavénou baterii. PouZivejte nabijecku DC5V 1A
nebo USB port v pocitaci pro nabijeni produktu. Indikator nabijeni (4) se
rozsvit)l’ béhem nabijeni a zhasne po UpIném nabiti. (6) USB-C kabel (soucasti
baleni
(2) ZVUKOVY SIGNAL/ NASTAVENIi €ASU
ZVUKOVY SIGNAL. Po zapnuti produktu stisknéte a podrzte tlacitko s ikonou
reproduktoru (2), abyste zapnuli nebo vypnuli zvuk. Poklepani na
produkt spusti a prehraje zvuk.
NASTAVENI CASU. Kdyz sviti svétlo, dvakrat stisknéte tlacitko s ikonou



reproduktoru (2) - rozsviti se kontrolka (4) a zazni zvuk, ktery oznami, Ze svétlo
je nastaveno na automatické vypnuti po 15 minutéch. Opétovnym dvoutym
stisknutim tlaéitka zrusite nastaveni ¢asovace; kontrolka zhasne, coz znamena,
Ze ¢asovac byl zrugen.

(3) REZIMY

OFF - VYPNUTO. Nabijte produkt na plnou kapacitu pfed prvnim pouzitim.
Nastavte prepinac na pozici OFF, pokud chcete vypnout svétlo. Posurite jej na
stfed nebo vpravo, pokud jej chcete zapnout.

REZIM RGB. Posunte prepinac na stred - nad ikonu duhy, pokud chcete zap-
nout barevné svétlo. Automaticky se spusti cyklicka zména barev. Poklepejte
na lampu, abyste zménili barvy manualné.

REZIM BILEHO SVETLA. Posufite piepinac co nejvice vpravo - nad ikonu sluni¢-
ka, pokud chcete zapnout bilé svétlo. Poklepejte na lampu, abyste zménili jas
(3 urovné).

PARAMETRY PRODUKTU o B

Nézev produktu: LENIVY PES LED RGB NOCNI LAMPICKA SE ZVUKEM

Kéd: MW61485

Barva produktu: Bila

Jmenovité napéti: DC5V

Vykon: 1.5W

Barva svétla: 3000K + RGB

Kapacita baterie: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh

Doba nabijeni: 4h

Doba provozu: 6-24h

Hmotnost: 156g

Material: ABS+HIP+Silikon

Rozméry: 144x103x65mm

POZOR!

 Nabijte produkt na plnou kapacitu pfed prvnim pouZzitim nebo po dlouhé
dobé nepouzivani.

® Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

o NepouZivejte produkt v prostredi s vysokou teplotou nebo vysokou vihkosti.
® Drzte produkt daleko od vody.

® Produkt obsahuje vestavénou baterii.

® Neotvirejte, neopravujte ani nemodifikujte produkt sami.

® Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

® Produkt je urcen pouze k dekoraci a neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni
mistnosti.

e Neprekrucujte kabel tésné (riziko preruseni kabelu). Nepouzivejte,

pokud je viditelné poskozeni kabelu nebo izolace. Pokud je kabel nebo



izolace poskozena, produkt neni vhodny k pouZiti. Nefezte, neprodluzujte ani
nezkracujte kabel.
e K nabijeni produktu pouZijte USB nabijecku alespor 1A.

[SK] LENIVY PES

(1) Reproduktor, (2) Nastavenie ¢asu/ zvukovy signal, (3) Rezimy: OFF/RGB/
biele svetlo, (4) Indikdtor nabijania/ Kontrolka, (5) USB-C - nabijaci port
NABIJANIE: Produkt ma zabudovanu batériu. PouZivajte nabijacku DC5V 1A
alebo USB port v pocitadi na nabijanie produktu. Indikator nabijania (4) sa
rozsvieti pocas nabijania a zhasne po Uplnom nabiti. (6) USB-C kabel (v baleni)
(2) ZVUKOVY SIGNAL/ NASTAVENIE CASU

ZVUKOVY SIGNAL. Po zapnuti produktu stla¢ a podr? tlacidlo s ikonou repro-
duktora (2), aby si zapol alebo vypol zvuk. Poklepanie na produkt spusti a
prehra zvuk.

NASTAVENIE CASU. Ked svetlo svieti, dvakrét stlacte tlacidlo s ikonou repro-
duktora (2) - rozsvieti sa kontrolka (4) a zaznie zvuk, ktory oznami, Ze svetlo
je nastavené na automatické vypnutie po 15 minttach. Opétovn\'/m dvojitym
stlacenim tlacidla zrusite nastavenie ¢asovaca; kontrolka zhasne, ¢o znamena,
Ze ¢asovac bol zruseny.

(3) REZIMY

OFF - VYPNUTIE. Nacitajte produkt do plna pred prvym pouZitim. Nastavte
posuvat do polohy OFF, ak chcete vypnut svetlo. Posurite ho do stredu alebo
vpravo, ak ho chcete zapnut

RGB REZIM. Posurite postiva¢ do stredu - nad ikonu dihy, ak chcete zapnut
farebné svetlo. Automaticky sa spusti cyklicka zmena farieb. Poklepte na
lampu, aby ste si sami zmenili farby.

BIELE SVETLO REZIM. Posufite postva¢ tplne vpravo - nad ikonu sinka, ak
chcete zapnut biele svetlo. Poklepte na lampu, aby ste zmenili jas (3 urovne).
PARAMETRE PRODUKTU L

Nazov produktu: LENIVY PES LED RGB NOCNA LAMPAK S ZVUKOM

Symbol: MW61485

Farba produktu: Biela

Nominalne napétie: DC5V

Vykon: 1.5W

Farba svetla: 3000K + RGB

Kapacita batérie: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh

Cas nabijania: 4h

Cas prevadzky: 6-24h

Hmotnost: 156g
Material: ABS+HIP+Silikon
Rozmery: 144x103x65mm



POZNAMKA!

. NaC|taJte produkt do plna pred prvym pouZitim alebo po dlhSom obdobi
nepouzivania.

e Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vaésim ako 6°.

® Nepouzivajte produkt v prostredi s vysokou teplotou alebo vysokou
vihkostou.

® Drzte produkt mimo vody.

® Produkt obsahuje zabudovanu batériu.

® Neotvarajte, neopravujte ani nemodifikujte produkt sami.

o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Produkt je urceny iba na dekorativne tcely a nie je vhodny na dlhodobé
osvetlovanie miestnosti.

o Nezvdérajte kdbel prilis tesne (riziko prerusenia kabla). NepouZivajte, ak je
viditelné poskodenie kabla alebo izolacie. V pripade poskodenia kabla alebo
izolacie produkt nie je vhodny na pouZzitie. Neposkodzujte, nepred|zujte ani
nekracujte kabel.

® Na nabijanie produktu pouzivajte USB nabijacku s minimalnym prddom 1A.

[HU] LASSU KUTYA

(1) Hangsz6ro, (2) 1d6 bedllitasa / hangjelzés, (3) Mddok: OFF/RGB/fehér fény,
(4) Toltés jelzéfény / Kontroll lampa, (5) USB-C - téltéport

TOLTES: A termék beepltett akkumulatorral rendelkezik. Hasznaljon DC5V 1A
toltSt vagy szdmitdgép USB portjat a termék toltéséhez. A toltés jelzSfény (4)
vilagit a toltés alatt és kialszik, amikor az akkumulator teljesen fel van toltve.
(6) USB-C kabel (a csomagban

(2) HANGJELZES / IDO BEALLITASA

HANGIELZES. A termék bekapcsoldsa utdn nyomja meg és tartsa lenyomva a
hangsz6ré ikonnal jelélt gombot (2) a hangjelzés be- vagy kikapcsolasahoz. A
termék megérintése aktivalja és lejatsza a hangot.

IDO BEALLITASA. Amikor a lampa vilagit, kétszer nyomja meg a hangszoro
ikonnal ellatott gombot (2) - a (4) kontroll ldmpa vilagitani fog, és egy hangj-
elzés hallatszik, jelezve, hogy a fény automatikusan 15 perc mulva kikapcsol.
Ismételt kétszeri nyomdssal torélheti az id6zitét; a kontroll Idmpa kialszik,

jelezve, hogy az id6zit6 torolve lett.

(3) MODOK

OFF - KIKAPCSOLAS Toltse fel a terméket teljesen az els§ hasznalat eldtt.

Allitsa a cstszkat OFF &llasba, ha ki szeretné kapcsolni a fényt. Hlzza kézépre

vagy jobbra, ha be szeretné kapcsolnl

RGB MOD. Huzza a csuszkét kozépre - a szivarvany ikon folé, ha szines

fényt szeretne bekapcsolni. Automatikusan bekapcsol a szinek ciklikus
valtasa. Koppintson a lampara a szinek manualis valtoztatdsahoz.



FEHER FENY MOD. Huzza a csuszkat teljesen jobbra - a nap ikon f6lé, ha fehér
fényt szeretne bekapcsolni. Koppintson a lampara a fényeré moédositasahoz
(3 szint).,

A TERMEK PARAMETEREI

Termék neve: LASSU KUTYA LED RGB EJJELI LAMPA HANGGAL

Cikkszam: MW61485

Termék szine: Fehér

Névleges feszlltség: DC5V

Teljesitmény: 1.5W

Fény szine: 3000K + RGB

Akkumulator kapacitas: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Toltési id6: 4h

M(ikédési id6: 6-24h

Suly: 156g

Anyag: ABS+HIP+Silikon

Meéretek: 144x103x65mm

FIGYELMEZTETES!

® Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat elStt vagy hosszu tavu
hasznalaton kiviil.

o A terméket ne helyezze olyan szogbe, amely meghaladja a 6°-ot.

o Ne hasznalja a terméket magas homérséklet(i vagy magas paratartalmu
kornyezetben.

® Tartsa a terméket tavol a viztdl.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik.

o Ne szedje szét, ne javitja, ne modositja a terméket sajat kezlileg.

o A termék fényforrasa nem cserélhetd.

® A termék kizardlag dekorativ célt szolgal, és nem alkalmas hosszu tavu
vilagitasra.

o Ne tekerje szorosra a kdbelt (kdbel sériilésének kockazata). Ne haszndlja, ha
a kabel vagy az izolacid sérilt. Sériilt kabel vagy izolacié esetén a termék nem
hasznalhato. Ne vagja le, ne hosszabbitsa meg, és ne roviditse meg a kabelt.
o A termék toltéséhez hasznéljon legaldbb 1A USB toltét.

[RO] CAINELE LENES
(1) Difuzor, (2) Setare timp / semnal sonor, (3) Moduri: OFF/RGB/lumin alba,
(4) Indicator de incarcare / Lampi de control, (5) USB-C - port de incdrcare
INCARCARE: Produsul are o baterie |nc0rporata Utilizati un incarcator DC5V
1A sau portul USB al unui computer pentru a incirca produsul. Indicatorul de
incarcare (4) se aprinde in timpul incarcarii si se stinge dupa ce incar-
carea este completd. (6) Cablu USB - USB-C (inclus in pachet)
(2) SEMNAL SONOR / SETARE TIMP



SEMNAL SONOR. Dupa pornirea produsului, apasati si mentineti apasat
butonul cu pictograma difuzorului (2) pentru a activa sau dezactiva sunetul.
Atingerea produsului va activa si reda sunetul.

SETARE TIMP. Cand lampa este aprinsa, apdsati de doua ori butonul cu pic-
tograma difuzorului (2) - indicatorul de control (4) se va aprinde si se va auzi
un semnal sonor care va indica faptul ca lumina este setata pentru a se opri
automat dupd 15 minute. Apasati din nou de doud ori butonul pentru a anula
setarea temporizatorului; indicatorul de control se va stinge, semnificand ca
temporizatorul a fost anulat.

(3) MODURI

OFF - OPRIRE. Incircati produsul complet inainte de prima utilizare. Seteaza
comutatorul pe pozitia OFF daca doresti sa opresti lumina. Mutati-l in mijloc
sau la dreapta pentru a o porni.

MOD RGB. Mutati comutatorul la mijloc - deasupra pictogramei curcubeului,
daca doriti sa porniti lumina colorata. Se va activa automat schimbarea ciclica
a culorilor. Apdsati usor lampa pentru a schimba culorile manual.

MOD LUMINA ALBA. Mutati comutatorul complet spre dreapta - deasupra
pictogramei soarelui, daca doriti s3 porniti lumina alb3. Apasati lampa pentru
a schimba intensitatea luminii (3 nivele).

PARAMETRELE PRODUSULUI .

Numele produsului: CAINELE LENES VEIOZA LED RGB CU SUNET

Cod: MW61485

Culoare produs: Alb

Tensiune nominald: DC5V

Putere: 1.5W

Culoarea luminii: 3000K + RGB

Capacitatea bateriei: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Timp de incarcare: 4h

Timp de functionare: 6-24h

Greutate: 156g

Material: ABS+HIP+Silicon

Dimensiuni: 144x103x65mm

ATENTIE!

o Tncircati produsul complet inainte de prima utilizare sau dup# o perioads
indelungata de neutilizare.

® Produsul nu trebuie sd fie asezat sub un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul intr-un mediu cu temperatura ridicatd sau umiditate
mare.

® Tineti produsul departe de apa.
® Produsul are o baterie incorporata.



o Nu deschideti, nu reparati si nu modificati produsul pe cont propriu.

® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

® Produsul este destinat exclusiv decorarii si nu este potrivit pentru iluminar-
ea continud a incaperilor.

® Nu rasuciti cablul prea strans (riscul de rupere a cablului). Nu folositi
produsul dacd cablul sau izolatia sunt vizibil deteriorate. in cazul in care cablul
sau izolatia sunt deteriorate, produsul nu este sigur pentru utilizare. Nu tiiati,
nu prelungiti si nu scurtati cablul.

o Utilizati un incarcator USB de cel putin 1A pentru incdrcarea produsului.

[GR] TEMNEAHS :KYAOZ
(1) Hyelo, (2) PUBWLON Xpdvou/ nxntikh eldomoinaon, (3) Aettoupyieg: OFF/
RGB/Aeukd dwg, (4) Evbewktikn Auxvia dpoptiong/ Auyvia eléyxou, (5) USB-C
- Bupa dpoptiong
®OPTIZH: To mpoidv SLaBETEL EVOWHATWHEVN HmaTapio. XpnOLULOTOL|oTE
doptiotr) DC5V 1A 1 BUpa USB otov umoAoyLotr yta va $opTioETE TO POLOV.
H évbelén dpoptiong (4) avdPet katd tn doption kat oBrivel 6tav oAokAnpwOet
n ¢oéption. (6) Kadwdio USB - USB-C (mepilappavetat)
(2) HXHTIKH EIAOMNOIHZH/ PYOMIZH XPONOY
HXHTIKH EIAOMOIHZH. AdJOL'J EVEPYOTIOLOETE TO npo‘i(’)v, natiote
TIOPATETAUEVOL TO KOUTTL pLE TO ElkovibLo Tou nxelou (2) yiava
EVEPYOTIOUCETE 1 VAL QTEVEPYOTIOLACETE TOV 1X0. T AyyLypa TOU TpoidvTog
B evepyortourjoel kau Ba avomapdyet Tov fxo.
PYOMIZH XPONOY. ‘Otav n )\auna elval avappévn, matrnote 5Uo dopég to
KOUTIL ME TO EkovibLo Tou Nxelou (2) - n Auxvia eAéyxou (4) Ba avapet
kat Ba akovoTel fxog, untodelkvihovtag OTL To Puwg elvan pubULOHEVO va
anevspvonomesl autouam META amo 15 Aemtd. Natrote §ava SUo dpopég To
KOUHTTL yLa var oKupWoETe tn pUBpLon Tou xpovodiakdmn; n Auxvia ekeyxou
Oa oBrjoeL, uToSeLlkvUOVTAG OTL O XPOVOSLAKOTITNG EXEL OKUPWOEL.
(3) AEITOYPTIES
OFF - ANENEPTOMOIHZH. ®opTioTe TO MPOoioV MARPWG TPV Ao TV IPWTn
xprion. PuBuiote to Stakdmtn otn B€on OFF av BéAeTe va amnevepyonolioete
10 dpw¢. Metakwvrote tov otn péan 1 mpog ta Se€Ld av BéNeTe va to
EVEPYOTIOLOETE.
AEITOYPTIA RGB. MeTakwroTe TO SLOKOTTTN 0N péCT - AW and To elkoviblo
Tou oupomou To8o0u, av BéAeTe va svspvonomcsts T no)\uxpwuo dwg.
Autopata Ba EEKLanSL N KUKAWKA aAayr XpwHATwWY. XTUTAoTe T AQUma yla
va OAGEETE Ta XpWHOTA.
AEITOYPTIA AEYKOY OQTOS. MemKLvr]ote 70 SlakoémTn 600 To
Suvatdv o e€Ld - mavw arnd to ekovidio tou AALov, av BéAeTe va
EVEPYOTIOLNOETE TO AeUKO PpwG. XTunote tn Adpma yia va aANGgeTe T



dwtewotnta (3 enineda).

NAPAMETPOI NPOIONTOX

‘Ovopa npoiovrog: TEMMEAHE KYAOZ OQTAKI NYKTOZ LED RGB ME HXO
Kw8wog: MW61485

Xpwpa mpoiovtog: Aeukd

Ovopaotikn tdon: DC5V

loxvg: 1.5W

Xpwpa ¢wtog: 3000K + RGB

Xwpnukotnta pnatapiag: Lithium-ionBattery, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh

Xpovog doptiong: 4h

Xpovocg Aettoupylag: 6-24h

Bdpog: 1568

YAtkO: ABS+HIP+Z(Atkovn

Alootdoelg: 144x103x65mm

MPOZOXH!

® Qopriote 10 TPOIGV TARPWG TIPLV AT TNV TTPWTN XPrioN 1} HETE. oo
TapATETApEVN adpdveLa.

® To 1poiov Sev mpémel va TontoBeteital o€ ywvia PeyaAUTepn omo 6°.

o Mnv XanluOT{OlEl‘EE T0 Tpoidv o€ mepBaAiov pe uPnAn Beppokpacia
vPnin uvpaom

® Kpatrjote 0 mpoidy pakpLd and to vepo.

® To 1poidv SLabEtel evowpatwpévn pratapia.

® Mnv arocuvapoAOyEiTe, EMLOKEVALETE 1} TPOTIOTOLEITE TO TIPOLOV Ao
pévoL oog.

® H rinyr $wt6g Tou poibvTog Sev elval avTKaTAoTACLUN.

® To 1polov PoopIZETaL HOVO Yia SLaKOSUNTIKOUG GKOTOUG Ka Sev gival
KATAAANAO yLa LAKPOXPOVLIO GWTLOUO XWPWV.

o Mnv TUNVETE T0 KaAWSLo 0¢lx1'(1 (KLVGuvoq Slakomng Kahwélou) Mnv to
XPNOLUOTIOLEITE av To KAWSLO A N VWO Elval KATECTPappéva. EQv To
KoAWSL0 1) N pOvwon eival KATECTPAUEVA, TO TIPOIOV Sev ivat KATAAANAO
yla xprion. Mnv KOBETE, UNV MOPATEIVETE 1 NV CUVTOUEVETE TO KAAWSLO.
® [0 TN POPTLON TOU TIPOIGVTOC Xpnotponotiote doptioth USB touldyiotov 1A.

[MK] LENIV DOG

(1) 38yuHuK, (2) Mocrasysarbe Ha Bpeme/ 3BydeH curHan, (3) Pexxumu: OFF/
RGB/6eno csetno, (4) MUnamkatop 3a nosHere/ UHankaTop Ha ceetno, (5)
USB-C - nopT 3a nonHewe

NONHEME: NponssoaoT Mma BrpageH akymynatop. Kopucrete

nonHay DC5V 1A unm USB nopT Ha KomnjyTep 3a NofHere Ha

npoussogoT. MHAMKATOPOT 3a nonHeke (4) ce BKAyYyBa Npu NonHere



1 ce racu Kora Ke ce HanosHart uenocHo. (6) USB-C kaben (Bkny4eH Bo
nakeror)
(2) 3BOYEH CUTHAJ/ MocTaByBatbe Ha Bpeme
3BOYEH CUTHAJ. Mo BKAy4YyBarbeTO Ha NPOU3BOAOT, NPUTUCHETE U 3aApXKeTe
TO KOMYETO CO MKOHATa Ha 3BYYHWMK (2) 3a i@ ro BKAYUYUTE MU UCKYUUTE 3BYKOT.
[lonnparbe Ha NPou3BOAOT Ke ro aKTMBMPA U Ke ro penpoayLmpa 3ByKOT.
MocTasyBatbe Ha Bpeme. Kora cBeTu/IKaTa CBETH, ABanaTv NPUTUCHETE ro
KOMYETO CO MKOHATa Ha 3BYYHUKOT (2) - Ke ce BKAy4YH (4) MHAMKATOP Ha CBETNIO
1 Ke ce yye 3BYYEH CUrHan Koj Ke Be MHGOPMUPa AeKa CBETNOTO € NOCTaBEHO
3a aBTOMATCKO UCKNYYyBakbe No 15 MUHYTU. MOBTOPHO KAMKHETE ABanaTti
Ha KOMYeTo 3a [1a ro OTKaXKeTe NocTaByBareTO Ha TajMepoT; UHAMKATOPOT Ha
CBET/NO Ke Ce MU3racHe, YKaxyBajKu AeKa TajMepoT e OTKaXKaH.
(3) PEXXUMMU
OFF - UCKNYYYBAHE. HanonHeTe ro npon3BoAoT LLeN0CHO npes NpBOTO
KopucTetbe. MocTaBeTe ro NpekMHyBa4oT Bo nosuumja OFF ako cakaTe fa ro
MCKNyunTe cBeTNoTO. [peBpTeTe ro KOH cpeAnHaTa UK JeCHO ako cakaTte Aa
o BKyuuTe.
PEXXWM RGB. lNpeBpTeTe ro NnpeKkMHyBa4YOT KOH CpeanHaTa - Haj, UKOHaTa
Ha pgoxpaHaTa 6oja ako cakaTe fa ro BKAy4uTe 60jHOTO CBETNI0. ABTOMATCKU
Ke ce BK/YUYM LMKAMYHATa NpomeHa Ha bow. [lonpeTe ja cBeTMNKaTa 3a a
npomeHute 6oure.
PEXXWM BE/1O CBET/10. MNpeBpTeTe ro NpeKnHyBayvoT HajAeCcHO - Haj,
MKOHATa Ha COHLLETO aKo caKaTe Aa ro BKAy4uTe 6enoto ceetno. [lonperte ja
CBETU/IKATA 3a Aa ja NPOMEHWTE OCBETNIEHOCTA (3 HMBOA).
NAPAMETPU HA NPOU3BOAOT )
Wme Ha npounssogoT: LENIV DOG LED RGB HOKHA CBETUJ/IKA CO 3BYK
Cumbon: MW61485
boja Ha npoussogoT: beno
HomwuHanHo HanoH: DC5V
CHara: 1.5W
boja Ha cBeTno: 3000K + RGB
KanauuTeT Ha 6aTtepuja: /Iutnym-joHcka b6atepuja, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh
Bpeme Ha nosnHewe: 4h
Bpeme Ha paborta: 6-24h
TexunHa: 156g
Matepujan: ABS+HIP+CuamkoH

Avmensnn: 144x103x65mm

HAMOMEHA!
® HanonHeTe ro Npon3BoA0T LEeNOCHO Npea NPBOTO KOPUCTEHE MK



no Jonro Bpeme Ha HeynoTpeba.

® [pon3BoaoT He Tpeba Aa ce NocTaByBa Nog, aron norosem og 6°.

® He KopuCTeTe ro NpoM3BOAOT BO CPeAMHA CO BUCOKA TemnepaTypa unm
BMCOKA BNAXHOCT.

® YyBajTe ro NponsBoA0T NOAANEKY Of BOAA.

® [pon3BOAOT MMa BrpajieH aKymynatop.

® He packsionysajte, He nonpaseTe U He MeHyBajTe ro NPOVN3BOA0T CaMU.
® CBET/I0CHMOT M3BOP BO NPOU3BOAOT HE € 3aMEH/INB.

® [pon3BOAOT € Camo 3a AeKopaLuja U He e NOroAeH 3a A0NTOPOYHO
OCBET/IyBatbe Ha MPOCTOPUN.

® He 3aBuBajTe KabenoT NPemMHOry TECHO (PU3MK Of, NPeKUHYBake Ha
kabenort). He KopucTeTe ako KabenoT uau nsonaumjaTa ce owTeTeHU. AKo
Kabenot unmn nsonaumjata ce olTETEHU, NPOU3BOAOT He € NOroAeH 3a
ynotpeba. He ceueTte, He NPOAOAKYBAjTE U He CKpaTyBajTe Kabenor.

® 33 nonHere Ha NpoussoaoT KopucteTe USB nonHay Hajmanky 1A.

[SI] LENIVI PES

(1) Zvoénik, (2) Nastavitev ¢asa/ zvocni signal, (3) Nacini: OFF/RGB/belo svet-
lobo, (4) Indikator polnjenja/ kontrolna lu¢ka, (5) USB-C - polnilni priklju¢ek
POLNIJENIJE: Izdelek vsebuje vgrajeno baterijo. Za polnjenje izdelka uporabite
polnilec DC5V 1A ali USB prikljucek na racunalniku. Indikator polnjenja (4) se
pri polnjenju prizge in ugasne, ko je baterija popolnoma napolnjena. (6) USB
kabel - USB-C (v kompletu)

(2) ZVOCNI SIGNAL/ NASTAVITEV CASA

ZVOCNI SIGNAL. Ko vklopite izdelek, pritisnite in pridrzite gumb z ikono
zvo¢nika (2), da vklopite ali |zk|op|te zvok. Tapkanje po izdelku bo sprozilo in
predvajalo zvok.

NASTAVITEV CASA. Ko luéka sveti, dvakrat pritisnite gumb z ikono zvo¢nika (2)
- prizgala se bo (4) kontrolna lutka in zaslidal se bo zvoeni signal, ki oznacuje,
da je svetloba nastavljena na samodejni izklop po 15 minutah. Ponovno
pritisnite gumb dvakrat, da prekliete nastavitev ¢asovnika; kontrolna lucka
bo ugasnila, kar pomeni, da je bil ¢asovnik preklican.

(3) NACINI

OFF - IZKLJUCITEV Izdelek popolnoma napolnite pred prvo uporabo. Nastavite
gumb na OFF, ¢e Zelite izklopiti svetlobo. Pomaknite ga na sredino ali desno,
Ce Zelite svetlobo vklopiti.

RGB NACIN. Pomaknite gumb na sredino - nad ikono mavrice, &e Zelite vklopiti
barvno svetlobo. Samodejno se bo zatel ciklicen prehod med barvami.
Tapnite lucko, da sami spreminjate barve.

BELO SVETLO NACIN. Pomaknite gumb ¢im bolj desno - nad ikono

soncka, Ce Zelite vklopiti belo svetlobo. Tapnite lu¢ko, da spremenite



svetlost (3 stopnje).

PARAMETRI IZDELKA . .

Ime izdelka: LENIVI PES LED RGB NOCNA LUCKA Z ZVOKOM

Kataloska Stevilka: MW61485

Barva izdelka: Bela

Nominalna napetost: DC5V

Mo¢: 1.5W

Barva svetlobe: 3000K + RGB

Kapaciteta baterije: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Cas polnjenja: 4h

Cas delovanja: 6-24h

Teza: 156g

Material: ABS+HIP+Silikon

Dimenzije: 144x103x65mm

OPOMBA!

o |zdelek popolnoma napolnite pred prvo uporabo ali po dolgem obdobju
neuporabe.

® |zdelek ne sme biti namescen pod kotom vecjim od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka v okolju z visokimi temperaturami ali visoko
vlaznostjo.

o |zdelek hranite stran od vode.

o |zdelek vsebuje vgrajeno baterijo.

e Ne odpirajte, popravljajte ali spreminjajte izdelka sami.

® Vir svetlobe v izdelku ni zamenljiv.

o |zdelek je namenjen izkljuéno dekoraciji in ni primeren za dolgoro¢no
osvetljevanje prostorov.

® Ne zvijajte kabla pretesno (tveganje za prekinitev kabla). Ne uporabljajte,
Ce je kabel ali izolacija poskodovana. Ce]e kabel ali izolacija poskodovana,
izdelek ni primeren za uporabo. Ne reZite, podaljsujte ali krajsajte kabla.

® Za polnjenje izdelka uporabite polnilec USB, ki zagotavlja najmanj 1A.

[HR] LENJIVI PSIE

(1) Zvuénik, (2) Postavke vremena / zvuéni signal, (3) Modovi: OFF/RGB/

bijelo svjetlo, (4) Pokaziva¢ punjenja / Kontrolna lampica, (5) USB-C - port za

punjenje

PUNJENJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punjac ili USB

port na racunaru za punjenje proizvoda. Pokaziva¢ punjenja (4) svijetli tijekom
punjenja i ga5| se kada je baterija potpuno napunjena. (6) USB-C kabel

(u pakiranju)
e (2) ZVUCNI SIGNAL / POSTAVKE VREMENA
ZVUCNI SIGNAL. Nakon ukljucivanja proizvoda, pritisnite i drite tipku



pokrenut ¢e i reproducirati zvuk.

POSTAVKE VREMENA. Kada svjetlo svijetli, dvaput pritisnite tipku sa
zvuénikom (2) - kontrolna lampica (4) ¢e zasvijetliti i oglasit ¢e se zvucni signal
koji oznacava da je svjetlo postavljeno na automatsko iskljucivanje nakon 15
minuta. Ponovno pritisnite dvaput tipku kako biste otkazali postavku timera;
kontrolna lampica ¢e se ugasiti, Sto oznacava da je timer otkazan.

(3) MODOVI,

OFF - ISKLJUCIVANJE. Puni proizvod do kraja prije prvog koristenja. Postavite
kliza¢ na poziciju OFF ako Zelite iskljuciti svjetlo. Pomaknite ga prema sredini
ili udesno ako zelite ukljuditi svjetlo.

RGB MOD. Pomaknite kliza¢ na sredinu - iznad ikone duge, ako Zelite ukljuditi
RGB svjetlo. Automatski ¢e se ukljuiti ciklicna promjena boja. Kucnite na
lampicu da ru¢no mijenjate boje.

MOD BIELOG SVJETLA. Pomaknite kliza¢ potpuno desno - iznad ikone sunca,
ako Ze;ite ukljuciti bijelo svjetlo. Kucnite lampicu da promijenite svjetlinu (3
razine).

PARAMETRI PROIZVODA | ,

Naziv proizvoda: LENJIVI PSIC LED RGB NOCNA LAMPA SA ZVUKOM

Simbol: MW61485

Boja proizvoda: Bijela

Nominalni napon: DC5V

Snaga: 1.5W

Boja svjetla: 3000K + RGB

Kapacitet baterije: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Vrijeme punjenja: 4h

Vrijeme rada: 6-24h

Tezina: 156g

Materijal: ABS+HIP+Silikon

Dimenzije: 144x103x65mm

NAPOMENE!

® Puni proizvod do kraja prije prvog koristenja ili nakon duZeg razdoblja
neupotrebe.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

e Nemojte koristiti proizvod u okruzenju s visokom temperaturom ili visokom
vlagom.

o Drzite proizvod podalje od vode.

® Proizvod ima ugradenu bateriju.

e Nemojte rastavljati, popravljati niti modificirati proizvod sami.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.



® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju i nije prikladan za dugotrajno
osvjetljavanje prostorija.

o Nemojte Cvrsto uvijati kabel (opasnost od puknuca kabela). Nemojte
koristiti ako je vidljivo o3tecenje kabela ili izolacije. U slu¢aju oStecenja kabela
ili izolacije, proizvod nije prikladan za upotrebu. Nemojte rezati, produzivati
niti skracivati kabel.

® Za punjenje proizvoda koristite USB punja¢ najmanje 1A.

[BG] NEHUB NECOK
(1) fosopuTen, (2) Hactpoiika Ha BpemeTo/ 38yKOB curHan, (3) Peskumu: OFF/
RGB/6sna cseTauHa, (4) UHamkaTop 3a 3apekaaHe/ KOHTponHa namnuyka,
(5) USB-C - nopT 3a 3apexaaHe
3APEXAAHE: MpoayKTsT Mma BrpaseH akymynatop. M3nonssaiite
3apagHo DC5V 1A nam USB nopT Ha KOMMIOTBLP 33 3apeXaHe Ha NpoayKTa.
NHAVKaTOPBT 3a 3apekaaHe (4) cBeTU No Bpeme Ha 3apekaaHe v u3racea
cnep, mb/iHO 3apexaaHe. (6) USB-C kaben (B kKomniekTa)
(2) 3BYKOB CUrHAJ1/ HACTPOMKA HA BPEMETO
3BYKOB CUIHAN. Cnep, KaTo BKNOUMTE NPOAYKTA, HAaTUCHETE U 3a4pbiKTe
6yTOHa C MKOHaTa Ha BUCOKOroBOpUTEN (2), 3a Aa BKAOUUTE UAUN USKNKOUUTE
3ByKa. [1QUyKBaHETO Ha NPO/YKTa Lie aKTMBMPa U Bb3NPOM3BE/E 3BYKa.
HACTPOWKA HA BPEMETO. KoraTo JamnaTta CBeTH, HaTUCHETe ABYKPaTHO
6yTOHa C MKOHATa Ha roopuTens (2) - we ce BkAOYK (4) KOHTPONHA
NaMMNYKa U e ce Yye 3BYK, KOTO MHPOPMMPa, Ye CBeTAMHATa e HacTpoeHa
3a aBTOMATUYHO U3K/OUBaHe cneg, 15 muHyTH. HaTucHeTe ABYKpaTHO ByToHa
OTHOBO, 3a /i3 OTMEHWTE HaCcTPOIKaTa Ha Talimepa; KOHTPOHA NaMMUYKa Le
n3racHe, NOKa3BaiKu, Ye TaIMepPBT € OTMEHEH.
(3) PEXXUMMU
OFF - U3K/TIOYBAHE. 3apeaeTe npoayKTa Hanb/IHO NpeAyM NbpBOHaYanHaTa
ynotpe6a. MocTaseTe nab3raya B no3uuma OFF, ako uUcKaTe Aa UsKkNouuTe
cBeTAMnHaTa. Nab3HeTe KbM cpefaTa AU HaJACHO, aKo UCKaTe Aa A BKAYUTE.
RGB PEXWM. Mnb3HeTe Nab3raya Kbm cpefaTa - Haj, MKOHATa Ha Abra,
aKO UCKaTe Aa BKAIOUMTE LIBETHA CBETIMHA. ABTOMATUYHO LU 3anoyHe
LMKMYHATa NPOMAHA Ha LBeToBeTe. [lokoCcHeTe namnarta, 3a Aa NpoMeHATe
LBETOBE PBHYHO.
BANA CBET/IMHA. Mnb3HeTe Nab3raya MakCMManHO HagACHO - HaZ MKOHATA
Ha C/TbHLe, aKo MCKaTe Aa BKAounTe 6ana ceetanHa. [lokocHeTe lamnaTa, 3a
Aa NpoOMeHwuTe ApKocTTa (3 HMBA).
APAMETPU HA NPOAYKTA

Mme Ha npogykra: NEHUB MECOK LED RGB HOLLIHA TAMNA CbC 3BYK
Q Mopgen: MW61485

LiBAT Ha npoayKTa: ban



HomuHanHo HanpexeHue: DC5V

MouwHocT: 1.5W

LiBAT Ha cBeTamnHaTa: 3000K + RGB

KanauuTeT Ha akymynatopa: J/Iutueso-oHHa 6atepus, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh

Bpeme 3a 3apexaaHe: 44

Bpeme Ha pabora: 6-244

Terno: 156r

Martepuan: ABS+HIP+CunnkoH

Pasmepu: 144x103x65mm

3ABE/IEXKKU!

® 3apeseTe NPoAyKTa HaNbAHO NPeAn NbpBOHAYanHaTa ynotpeba uam cnes
AbAro Bpeme HeynoTpeba.

® [poAyKTBLT He TPABBa Aa ce NOCTaBA Nog, brb/ NO-FONAM OT 6°.

® He 13n0/13BaliTe NPOAYKTa B CPesM C BUCOKa TEMMNEepaTypa MAK BUCOKA
B/IAXKHOCT.

o [IpbKTe NpoAyKTa Janey oT BoAa.

® [IpOAYKTBT CbAbPIKA BrpaZeH akymynaTop.

® He pasrnobsBalite, He PeMOHTUPaNTe U He MoandULMpaiiTe NpoayKTa
camu.

® /I3TOYHUKDBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTa HE MOXKe Aa Ce CMEeHA.

® [poAyKTBT € NpeaHa3HauYeH caMo 3a AeKopaLMA U He e NOAXOAALL 33
NPOABLAKNUTENHO OCBETIEHUE HA NOMELLEHUA.

® He HaBuBaliTe Kabena TBbpAE CTErHATO (PUCK OT NpekbcBaHe Ha Kabena).
He n3nonseaite, ako UMa BUAMMM NOBPeaM Ha Kabena unm usonaumaTa. B
C/lyyait Ha noBpesa Ha Kabesa namn n3onaumaTa NPOAYKTLT HE e NoAXoAALY 33
ynotpeba. He pexeTe, He yabKaBaiiTe U He ckbcABauTe Kabena.

® 3a 3apexAaHe Ha NpoAyKTa usnonssaiTte 3apaaHo-USB noHe 1A.

[RU] NEHUBbLIN NECUK

(1) AvHamuk, (2) HacTpoiika BpemeHw/ 3BykoBo# curHan, (3) Peskumbl: OFF/
RGB/6enbliit ceeT, (4) UnamkaTop 3apaaku/ niamkatop, (5) USB-C - nopt gas
3apAAKU

3APALKA: MNpoayKT ocHalleH BCTpoeHHOM baTapeeit. Micnonb3yiite 3apsgHoe
yctporictso DC5V 1A nnm USB-nopT Ha KomnbloTepe A/1A 3apAAKM NPOAYKTA.
MHavkaTop 3apsaku (4) 3aropaetcs BO Bpems 3apAaKM U racHeT nocne
nosiHol 3apaaku. (6) Kabenb USB - USB-C (B komnnekTe)

(2) 3BYKOBOMW CUTHA// HACTPOMKA BPEMEHMU

3BYKOBOW CUTHAJI. Mocne BK/IIOYEHUA YCTPOWCTBA HaXMUTE 1
YAEPKMBalTe KHOMKY C MKOHKOM AMHaMUKa (2), 4To6bl BKKOUUTL UK e
BbIK/IIOYUTb 3BYK. MOCTYKMBaHME NO YCTPOCTBY BbI3OBET 3aMycK U



BOCNpPOM3BE/EHMe 3BYKa.

HACTPOWKA BPEMEHMW. Kora naMnouKka ropuT, ABax/abl HaXMMUTE KHOMKY
C MKOHKOW AMHAMUKA (2) - 3aroputca MHAMKATOP (4) M NPO3BYYUT CUrHan,
COOBLLAIOLLWIA, 4TO CBET HACTPOEH HA aBTOMATUYECKOE BbIK/IOYEHWE Yepes
15 muHYT. CHOBa ABaAbl HAXMUTE KHOMKY, YTOObI OTMEHUTbL HACTPOWKY
Talimepa; MHAMKATOP NOracHeT, yKasblBasa Ha OTMEHY Talimepa.

(3) PEXXUMDbI

OFF - BbIK/TKOYEHUE. 3apaguTe NpoayKT NONHOCTbIO Nepes, nepBbim
MCnoNb3oBaHMeM. YCTaHOBUTE NON3YHOK B nonoxeHue OFF, ecan xotute
BbIK/IOYUTDL CBET. [lepemecTuTe B LEHTP MU BNPABO, ECU XOTUTE BKNOUUTD
cBET.

PEXXWM RGB. MNepemectute Non3yHOK B LEEHTP - HA UKOHKY pasyru, ecam
XOTUTE BKAKOYUTb LLBeTHOﬁ cBeT. ABTOMATUYECKN BKIOUUTCA LUUKAn4ecKoe
M3meHeHue LBeToB. MoCTy4YnTe Mo NaMNoyKe, YTObbl CAMOCTOATENBHO
VN3MEHATH LiBeTa.

PEXWM BE/IOTO CBETA. NepemecTvTe N0N3yHOK MaKCMMaJIbHO BMPaBo -
Ha MKOHKY CO/HBILLIKA, €C/IN XOTUTE BKAOUYUTL 6enblii ceeT. MocTyuunTte no
NAMMNOYKe, YTOBbl U3MEHWUTb APKOCTH (3 YPOBHS).

MNAPAMETPbI MPOAYKTA

HasBaHwe npoaykTa: ITEHUBbIN NECKK LED RGB HOYHWK CO 3BYKOM
Mogens: MW61485

LiseT npoaykra: benbiit

HomwuHanbHoe HanpsaxeHue: DC5V

MouwHocTb: 1.5W

LiseToBas Temnepatypa: 3000K + RGB

EmKocTb akkymynsaTtopa: Lithium-ionBattery, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh

Bpema 3apagku: 44

Bpems paboTbl: 6-244

Bec: 156r

Martepuan: ABS+HIP+CunukoH

Pa3smepbi: 144x103x65mm

NPUMEYAHUE!

® 3apaauTe NPOAYKT NOJHOCTbIO Nepes NepsbliM UCMONb30BAHNEM UMW NOCae
ANUTENBHOTO NPOCTOA.

® [IpoAyKT He Ao/KeH BbiTb pasmelleH noa yrom 6onee 6°.

® He ncnonbayiite NpoayKT B CpeAe C BbICOKOW TeMNepaTypoii MU BbICOKOW

B/IAYKHOCTbIO.
® [lepuTe NPOAYKT Nofanblue OT BoApl.
® [poAyKT OCHALLEH BCTpOeHHOM 6aTapeeil.



® He pa3bupaiite, He pEMOHTUPYIITE, He MoaNbULMPYIATE NPOAYKT
CaMOCTOATENbHO.

® /ICTOYHUK CBETA B NPOAYKTE HE 3aMEHAEMbIN.

L] rlpO,lJ,yKT npeaHa3Ha4YeH UCKNYUTEIbHO ANA AeKopa U He noaxoauT anAa
AMTENBHOTO OCBELLEHUA NOMELLEHUIA.

® He cBOpauuBaiiTe NPOBOZ, CULIKOM NJIOTHO (PUCK NOBPEXKAEHUA
npoBoAa). He ucnonb3yiite, ecim NPoBOA, UM U30NALMUA NOBPEXKAEHDI. B
c/lyqae NoBpeXAEHNA NPOBOAA UM U30NALMKU NPOAYKT HENPUTOAEH ANA
ncnonb3osaHua. He obpesatsb, He YANMHATL U He YKOPaunBaTb NPOBOA.

® [1ns 3apasKku ucnonbayite USB-3apaaHoe ycTpoicTBO He meHee 1A.

[UA] niHMBMIA NEC
(1) AnnHamik, (2) HanawTysaHHsA yacy/ curHan, (3) Pexxmmu: OFF/RGB/6ine
cBiT/10, (4) IHAMKaTOp 3apaaKK/ KOHTpo/bHa IaMnouKa, (5) USB-C - nopT ans

3apAaKU

3APAOKAHHA: NpoayKT mae B6yA0BaHy akyMmynaTopHy 6aTapero.
BukopwucToByiiTe 3apagHuit npuctpin DC5V 1A abo USB-nopt Ha Komn'toTepi
AN1A 3aPAAKU NPOAYKTY. IHAMKATOP 3apAaaKM (4) BMUKAETbCA Nig vac
3apAAMKaHHA | BUMMKAETLCA NiCAA NOBHOTO 3apAAXaHHA. (6) USB-kabenb -
USB-C (B komnnekTi)

(2) CATHAN/ HANAWUTYBAHHSA YACY

CUTHAJ. Micns BBIMKHEHHA NPOAYKTY HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY 3
iKOHKOIO AMHaMmiKa (2), wob yBiMKHYTM a6o BUMKHYTH 3BYK. CTPYC NPOAYKTY
npusseze A0 3anycKy Ta BiATBOPEHHA 3BYKY.

HANALITYBAHHA YACY. Konm namnoyka cBiTUTb, ABidi HATUCHITb KHOMKY 3
iKOHKOI0 AMHaMmiKa (2) - 3aropuTbca (4) KOHTPONIbHA NAMMOYKa, | NPO3BYYUTb
CUrHan, WO CBiTI0 BCTAHOBNEHO Ha aBTOMaTUYHe BUMKHEHHA Yyepes 15
XBUAWH. LLLo6 ckacyBaTu HanalTyBaHHA Talimepa, 3HOBY ABiYi HATUCHITb
KHOMKY; KOHTPOJ/IbHA IaMNOYKa 3racHe, WO BKA3YE Ha CKacyBaHHA Talimepa.
(3) PEXXUMMU

OFF - BAMKHEHHA. 3apaaitb npoayKT NOBHICTIO Nepes, nepLumnm
BMKOPUCTaHHAM. MepemicTiTb NOB3yHOK y nonoxeHHA OFF, aKkwo xovete
BUMKHYTY CBIT/10. MepemicTiTb Ha cepeauHy abo BNpaso, Wob yBIMKHYTH
noro.

PEXWM RGB. MNepemicTiTb NOB3YHOK Ha CepeaMHy - Ha iKOHKY Becesku, wob
YBIMKHYTU KO/IbOPOBE CBiTN10. ABTOMAaTUYHO BK/IOYUTLCA LMKAIYHA 3MiHa
KONbOPIiB. TOPKHITLCA 1AMMOYKM, LLOD 3MiHIOBATU KOIbOPU BPYUHY.

PEXXWM BINOIO CBIT/IA. NepemicTiTb NOB3yHOK MaKCMManbHO

BMPaBO - Ha IKOHKY COHeuKa, o6 yBiMKHYTM Bine cBitno. TOPKHITbCA
NIaMMOYKM, LWO6 3MIHUTM ACKPaBICTb (3 piBHi).



MAPAMETPU NPOAYKTY

Hassa npoaykrty: IHUBUMN MEC LED RGB HIYHUK I3 3BYKOM

Mogenb: MW61485

Konip npoaykry: binni

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V

MNoTyxHicTb: 1.5W

KonipHa Temnepatypa: 3000K + RGB

EMHICTb akymynsaTopa: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Yac 3apagku: 4 roamHmn

Yac poboTu: 6-24 roamHu

Bara: 156 r

Martepian: ABS+HIP+CunikoH

Po3amipu: 144x103x65 mm

YBATA!

® 3apAAiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepes, NepLnm BUKOPUCTAHHAM abo nican
TPMBANOro nepiofy HeaKTUBHOCTI.

® [IpoAyKT He NOBMHEH BYTW PO3MILLEHWI Nig KYTOM BinbLue Hix 6°.

® He BUKOPUCTOBYIiTE NPOAYKT Y CEPEeOBULLi 3 BUCOKOIO TemnepaTypoto abo
BMCOKOIO BOJIOTICTIO.

® TpumaiiTe NPOAYKT noZani Big Boam.

® [poayKT Mmae Bbya0BaHy akyMynaTopHy 6atapeto.

® He po3bupaiite, He peMOHTYITe, He MoAUdIKyWTe NPOAYKT CAMOCTIiMHO.
® [1:xepeno cBiTNa B NPOAYKTi He NigNArae 3amiHi.

® [poAYKT NPU3HAYEHUI InLLEe ANA AeKOpPY i HE NiAXOAUTb AR TPUBANOTO
OCBIT/NIEHHA NPUMILLEHb.

® He cKpyyyBaTu Kabenb 3aHAATO TYro (PU3MK NOLKOAMKEHHA Kabento).
He BMKOPUCTOBYiTE, AKLLO Kabenb abo i301ALiA NOWKOAKEHI. Y

pasi nowkKoaxeHHs Kabento abo i30nALii NPOAYKT He NPUAATHWIA A0
BMKOPUCTaHHA. He pi3aTi, He NofoBKyBaTH | He CKOpouyBaTK Kabenb.

o /115 3apASKM NPOAYKTY BUKopucToBYiMTe USB-3apaaHMIA NpucTpii
NOTYKHICTIO He meHwe 1A.

[LT] TINGUS SUNS

(1) Garsiakalbis, (2) Laiko nustatymas / garso signalas, (3) Rezimai: OFF/RGB/

baltas 3viesos rezimas, (4) Jkrovimo indikatorius / Kontroliné lemputé, (5)

USB-C - jkrovimo prievadas

IKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A
jkroviklj arba kompiuterio USB prievada, kad jkrautuméte produkta.
Ikrovimo indikatorius (4) jsiziebia jkrovimo metu ir isijungia, kai aku-
muliatorius visiskai jkraunamas. (6) USB kabelis - USB-C (komplekte)
(2) GARSO SIGNALAS / LAIKO NUSTATYMAS



GARSO SIGNALAS. Jjungus produkta, paspauskite ir laikykite mygtuka su
garsiakalbio ikona (2), kad jjungtumeéte arba iSjungtuméte garsa. Produkta
baksteléjus, bus paleistas ir grojamas garsas.

LAIKO NUSTATYMAS. Kai lemputeé dega, dukart paspauskite garsiakalbio pikto-
grama (2) - jsiziebs (4) kontroliné lemputé ir pasigirs garsas, kuris pranesa, kad
sviesa yra nustatyta automatiskai iSsijungti po 15 minuciy. Norédami atSaukti
laikmacio nustatyma, vél dukart paspauskite mygtuka; kontroliné lemputé
iSsijungs, nurodydama, kad laikmatis buvo at3auktas.

(3) REZIMAI

OFF - ISJUNGIMAS. Prie$ pirma naudOJlmajkrauklte produktg iki galo. Nus-
tatykite perjungiklj j OFF, jei norite i$jungti Sviesa. Perkelkite jj j vidurj arba
desinén, jei norite jjungti Sviesa.

RGB REZIMAS. Perkelkite perjungiklj j vidurj - vir$ vaivorykstés piktogramos,
jei norite jjungti spalvota sviesa. Automatiskai jsijungs spalvy keitimo ciklas.
Palieskite lempute, kad pakeistuméte spalvas.

BALTO SVIESOS REZIMAS. Perkelkite perjungiklj kuo toliau desinén - virs saulés
piktogramos, jei norite jjungti baltg Sviesa. Palieskite lempute, kad pakeis-
tumeéte Sviesos ryskuma (3 lygiai).

PRODUKTO PARAMETRA N .

Produkto pavadinimas: TINGUS SUNS LED RGB NAKTINE LEMPA SU GARSU
Modelis: MW61485

Produkto spalva: Balta

Nominali jtampa: DC5V

Galia: 1.5W

Sviesos spalva: 3000K + RGB

Akumuliatoriaus talpa: Lithium-ionBattery, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Ikrovimo laikas: 4h

Darbo laikas: 6-24h

Svoris: 156g

MedZiaga: ABS+HIP+Silikonas

Matmenys: 144x103x65mm

ISPEJIMAI!

® |kraukite produkta iki galo pries pirma naudojima arba po ilgo neveikimo
laikotarpio.

® Produktas neturéty bati laikomas kampu, didesniu nei 6°.

o Nenaudokite produkto aukstos temperattros arba aukstos drégmeés
aplinkoje.

o Laikykite produkta nuo vandens.

® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy.

o Neatidarinékite, negerinkite ir nekeiskite produkto savo rankomis.



o Sviesos altinis produkte néra keiciami.

® Produktas skirtas tik dekoratyviniais tikslais ir néra tinkamas ilgalaikiam
patalpy apsvietimui.

® Nesisukite laidy per daug tvirtai (rizika pertrakti laidui). Nenaudokite, jei
matote laidy arba izoliacijos pazeidimus. Jei laidas arba izoliacija sugadinti,
produktas netinka naudoti. Nestrizkite, neprailginkite ir nesutrumpinkite
laido.

o |kraukite produkta naudodami bent 1A USB jkroviklj.

[LV] LAIS LAISS SUNS
(1) SkaJrunis, (2) Laika iestatijums/ skanas signals, (3) ReZzimi: OFF/RGB/balts
gaismas rezims, (4) Uzlades indikators/ Gaismas indikators, (5) USB-C - uzlades
ports
UZLADE: Produkts ir aprikots ar ieblvétu akumulatoru. Lietojiet DC5V 1A
ladétaju vai USB portu datora, lai uzladétu produktu. Uzlades indikators (4)
iedegas uzlades laika un izslédzas, kad akumulators ir pilniba uzladéts. (6) USB
- USB-C kabelis (komplekta)
(2) SKANAS SIGNALS/ LAIKA IESTATIJUMS
SKANAS SIGNALS. leslédzot produktu, nospiediet un turiet pogu ar skalruna
ikonu (2), lai ieslégtu vai izslégtu skanu. Produkta piesitiena gadijuma tiks
aktivizéts un atskanots skanas S|gnals
LAIKA IESTATIJUMS. Kad Iampa ir ieslégta, divreiz nospiediet pogu ar skalruna
ikonu (2) - iedegsies (4) gaismas indikators un tiks izskangjis signals, kas
noradis, ka gaisma ir iestatita uz automatisku izslégsanos péc 15 minatém. At-
kartoti nospiediet pogu divreiz, lai atceltu taimeri; gaismas indikators izdziss,
noradot, ka taimeris ir atcelts.
(3) REZIMI
OFF - IESLEGSANAS IZSLEGSANA. Uzladéjiet produktu pilniba pirms pirmas
lietosanas. lestatiet slédzi uz OFF, ja vélaties izslégt gaismu. Parvietojiet to uz
vidu vai pa labi, ja vélaties to ieslégt.
RGB REZIMS. Parvietojiet slédzi uz vidu - virs varaviksnes ikonas, lai ieslégtu
krasaino gaismu. Automatiski ieslégsies krasu cikliska maina. Piesitiet
lampinai, lai manuali mainitu krasas.
BALTS GAISMAS REZIMS. Parvietojiet slédzi uz maksimali pa labi - virs saules
ikonas, lai ieslégtu balto gaismu. Piesitiet lampinai, lai mainitu spilgtumu (3
limeni).
PRODUKTA PARAMETRI .
Produkta nosaukums: LAIS LAISS SUNS LED RGB NAKTS LAMPA AR SKANU
Modelis: MW61485
@ Produkta krasa: Balta
Nominala spriegums: DC5V



Jauda: 1.5W

Gaismas krasa: 3000K + RGB

Akumulatora kapacitate: Lithium-ionBattery, HH18650,
3.7V/1200mAh/4.44Wh

Uzlades laiks: 4h

Darba laiks: 6-24h

Svars: 156g

Materials: ABS+HIP+Silikons

Izméri: 144x103x65mm

PIEZIMES!

o Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilga lietosanas
partraukuma.

® Produkts nedrikst tikt novietots lenki, kas parsniedz 6°.

o Nelietojiet produktu augstas temperatiras vai augstas mitruma videé.

® Turiet produktu talu no ddens.

® Produkts ir aprikots ar ieblvétu akumulatoru.

® Nelietojiet produktu, atverot, remontéjot vai modificéjot to pasrocigi.

® Produkta gaismas avots nav nomainams.

® Produkts paredzéts tikai dekorativiem nolGkiem un nav piemérots ilgstosam
telpu apgaismojumam.

e Nepavelciet vadu ciesi (risks, ka vads tiks partraukts). Nelietojiet, ja vads
vai izolacija ir bojata. Ja vads vai izolacija ir bojata, produkts nav piemérots
lietoSanai. Nepargrieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

® Lai uzladetu produktu, izmantojiet USB ladétaju ar vismaz 1A jaudu.

[EE] LIIKUV KOER

(1) Kalar, (2) Aja seadistamine/ helisignaal, (3) Reziimid: OFF/RGB/valge
valgus, (4) Laadimisnaidik/ Kontrolltuli, (5) USB-C - laadimisport

LAADIMINE: Toode sisaldab sisseehitatud akut. Kasutage laadijat DC5V 1A voi
arvuti USB-porti toote laadimiseks. Laadimisnaidik (4) suttib laadimise ajal ja
kustub pérast taislaadimist. (6) USB-C kaabel (komplektis)

(2) HELISIGNAAL/ AJA SEADISTAMINE

HELISIGNAAL. Toote sisse lulitamisel vajutage ja hoidke all kdlariikooniga
nuppu (2), et helisignaali sisse vdi valja lulitada. Toote koputamine kaivitab ja
preditab heli.

AJA SEADISTAMINE. Kui tuli on sisse liilitatud, vajutage kaks korda kdlari
ikooniga nuppu (2) - kontrolltuli (4) suttib ja kuulete heli, mis naitab, et tuli on
seadistatud automaatseks valjalilitamiseks 15 minuti parast. KIdpsake

nuppu uuesti kaks korda, et tiihistada taimeri seadistus; kontrolltuli

kustub, ndidates, et taimer on tiihistatud. e
(3) REZIIMID



OFF - VALJA LULITAMINE. Laadige toode tdielikult enne esmakordset
kasutamist. Seadke luliti positsioonile OFF, kui soovite valguse valja lulitada.
Liigutage keskele vdi paremale, kui soovite valguse sisse lilitada.

RGB REZIIM. Liigutage luliti keskele - vikerkaare ikooni kohale, kui soovite
varvilist valgust sisse lulitada. Varv muutub automaatselt. Koputage lampi, et
varve ise muuta.

VALGE VALGUSE REZIIM. Liigutage liliti kbige paremale - paikeseikooni kohale,
kui soovite valget valgust sisse lllitada. Koputage lampi, et muuta heledust
(3 taset).

TOOTE PARAMEETRID .

Toote nimi: LIIKUV KOER LED RGB OOLAMP HELIGA

Mudel: MW61485

Toote varv: Valge

Nominaalne pinge: DC5V

VGimsus: 1.5W

Valguse varvus: 3000K + RGB

Aku mahtuvus: Liitium-ioon aku, HH18650, 3.7V/1200mAh/4.44Wh
Laadimisaeg: 4h

Tooaeg: 6-24h

Kaal: 1568

Materjal: ABS+HIP+Silikoon

MG&3ddud: 144x103x65mm

KOHALIKUD MARKUSED!

o Laadige toode tdielikult enne esmakordset kasutamist v3i parast pikka
kasutuspausi.

® Toode ei tohiks olla paigutatud nurga alla, mis iletab 6°.

® Arge kasutage toodet korge temperatuuri voi kdrge niiskusega keskkonnas.
o Hoidke toodet eemal veest.

® Toode sisaldab sisseehitatud akut.

® Arge avage, parandage ega muutke toodet oma katega.

® Toote valgustusallikas ei ole vahetatav.

e Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks otstarbeks ega sobi pikaajaliseks
ruumi valgustamiseks.

e Arge keerake kaablit tihedalt (kaabli katkemise oht) Arge kasutage, kui
kaabel voi isoleerimine on kahjustatud. Kui kaabel voi isoleerimine on kah-
justatud, ei sobi toode kasutamiseks. Arge 16igake, pikendage ega lihendage

kaablit.
Q ® Toote laadimiseks kasutage vahemalt 1A USB-laadijat.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowa¢ jak innych odpadow

domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty

sprzet e ektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-

nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemdRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdénicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica |a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamlin af elektrisk og elektronisk @

E [PL] Symbol oznacza selekt é/wne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
]

udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaluje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztarta’siiul adék-
ént kezelni. A megfelelG gy(ijtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa



kilonosen fontos, amikor az eszk6z6k veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kiilonosen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To cUKBOAO UTOSELKVUEL TNV EEXWPLOTH CUANOYH NAEKTPLKWY KaL
NAEKTPOVLIKWY CUCKEUWY, ngdvuu TIOU GNHALVEL OTL OLUTO TO TIPOLOV Sev IpEneL va
avTipeTwniletatl onwe ta dAAa otklakd anoppippata. MNpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio CUAAOYAG yLa XPNOLULOTIOLNLEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEG. H owoth SLaxelplon Twv kaBnkoviwv ou oxetifovtal pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWV KOL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV glval tdlaitepa
GNHOVTLKA OTAV OL GUGKEVEG TIEPLEXOULV ETLLKIVEUVEG OUGIEG TIOU €XOUV LSLaitepa
apvntiki enidpacn oto meptBaAlov kat atnv avBpwrivn vyeia.

[MK] Cumb0n0T yKaskyBa Ha CeIEKTUBHO COBUpPatbe Ha eNEKTPUYHMU U
€N1eKTPOHCKM ype/u, WITO 3Ha4M leKa 0BOj NPoM3BO/A He Tpeba Aia ce TpeTMpa Kako
APYr¥ fomalwHK otTnagoun. Tpeba fa ce ogHece [0 COOABETHA TOUKa 3a cObUpatbe
Ha KOPUCTEHW eNeKTPUYHM 1 €NIEKTPOHCKM ypeau. NpaBuUHOTO ynpasyBatbe CO
3ajjaunTe NoBP3aHM CO COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U ESIEKTPOHCKM
ypeau e 0co6eHO BaXKHO KOra ypeAuTe CoAp»KaT ONacHM CYNCTaHLMmU KoM Mmaat
0co0beHO HeraTMBHO BAMjaHWe BP3 XKMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha iyfeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebe{' pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo f)osebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,

sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti

na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$¢enu elektricnu i elektronsku opremu.

Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i

elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMMBOABT yKa3Ba CeNeKTUBHO CbBUPaHe Ha e/IeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopy/ABaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TPETUPa KaTo
ApyruTte 6UTOBM OTNaAbLM. Toli TpAGBa Aa 6bAe NpeAaseH Ha NOAXOAAL, NYHKT
3a cbbUpaHe Ha ynoTpebABaHO eNIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe.
MpaBMAHOTO M3NbAHEHWE Ha 33/4a4MnTe, CBbP3aHM CbC CbOUpPaHeTo Ha
ynotpe6ABaHO e/IeKTPMYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pyaBaHe, e 0cobeHO BaxHO,
Korato 060pyABaHETO CbAbPKA ONACHM BELWECTBA, KOUTO MMAT 0COBEHO
oTpULATENIHO Bb3AENCTBME BbPXY OKO/IHATA Cpe/a v 34paBeTo Ha Xxopara.
[RU/BY] CumBON yKa3blBaeT Ha pasaesibHblil c6op a1eKTpuYeckoro
1 3N1eKTPOHHOro 060pPYA0BaHMs, UTO O3HAYAET, YTO STOT NPOAYKT He
AoMKeH 06pabaTbiBaTbCA Kak ,qurme 6biTOBbIE OTXOAbI. OH AONKEH BbITh
nepesaH B NOAXOAALMI NYHKT COOPaA UCNO/b30BAHHOTO 3NEKTPUYECKOTO




1 3N1eKTPOHHOro 060pys0BaHus. MpaBuUabHOE BbINOAHEHUE 3aa4, CBA3AHHbIX
€0 c60POM MCMNO/Ib30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUS,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT OnacHble BelecTBa, KOTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYKaloLLylo cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3inbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1aiHaHHA, WO 03HAYaE, WO Lei NPOAYKT He MOBMHEH 06pobaaThCA, AK
iHWi nobyToBi BiaXxoAu. BiH NoBUHeH 6yTu 34aHWI1 Y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BMKOPWCTAHOTO e/1eKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO 0b1aAHaHHA. NpaBuabHe
BMKOHAHHA 3aBAaHb, NOB’A3aHMX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
eN1eKTPOHHOro 061agHaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 06NaLHAHHA MICTUTL
HebesneyuHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAOTL HA HABKOUILHE
cepe/oBuULLE Ta 3/0POB’A NOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
pac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete nGuetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.



